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УРЕДБА БР. 2003/23 

 
О АКЦИЗАМА НА ДУВАНСКЕ ПРОИЗВОДЕ НА КОСОВУ  

 
Специјални представник Генералног секретара,  
 
У складу са овлашћењима која су му поверена Резолуцијом 1244 (1999) Савета 
безбедности Уједињених нација од 10. јуна 1999. године,  
 
Узимајући у обзир измењену и допуњену Уредбу бр. 1999/1 Привремене 
администрације Мисије Уједињених нација на Косову (УНМИК) од 25. јула 
1999. године о овлашћењима Привремене администрације на Косову, измењену 
и допуњену Уредбу УНМИК-а бр. 1999/3 од 21. августа 1999. године о оснивању 
Царине и осталих сродних служби на Косову, као и измењену и допуњену 
Уредбу УНМИК-а бр. 2000/2 од 22. јануара 2000. године о акцизама на Косову,  
 
У складу са Чланом 8.1, став (ц), (ф) и (п), а имајући у виду Члан 5.1, став (б) и 
(ц) Уставног оквира привремене самоуправе на Косову (Уредба УНМИК-а бр. 
2001/9 од 15. маја 2001. године), затраживши савет од Економског и пореског 
савета,  
 
За потребе реформе акциза на дуванске производе на Косову,  
 
Овим проглашава следеће:  
 
  

Члан 1.  
Дефиниције 

  
За потребе ове Уредбе:  
 
“Акцизна маркица” означава фискалну контролну маркицу УНМИК-а 
налепљену на сваку конвенционалну јединицу дуванских производа, као доказ 
плаћања акцизе према наведеној Уредби;  
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“Конвенционална јединица” , према контексту, означава:  
 
 (а) За потребе обрачунавања акцизе на цигарете, 1 килограм 
конвенционалне тежине; сматра се да једна цигарета тежи 1 грам 
конвенционалне тежине и, сходно томе, сматра се да тежина 1.000 цигарета 
износи 1 килограм; за сваку цигарету дужу од 9 центиметара (искључујући 
дужину филтера или усника) сматра се да сваких 9 центиметара или наставак 
представљају посебну цигарету;  

 
(b) За потребе обрачунавања акцизе на цигаре и цигарилосе, свако 

паковање  
намењено малопродаји, без обзира на број производа унутар паковања;  

 
(c) За потребе обрачунавања акцизе на друге дуванске производе,  

1 килограм;  

(d) За потребе лепљења акцизних маркица на цигарете, свако паковање 
од 20 цигарета;  
 

(e) За потребе лепљења акцизних маркица на цигаре и цигарилосе, 
свако паковање намењено малопродаји, без обзира на број производа унутар 
једног паковања;  
 

(f)  За потребе лепљења акцизних маркица на остале дуванске 
производе, свако паковање од 50 грама.  

 
“Извоз” означава отпремање или достављање робе са Косова и у неко спољашње 
подручје. Овај термин се употребљава у складу са Резолуциојом 1244 (1999) 
Савета безбедности Уједињених нација;  
 
“Спољашње подручје ” означава неко подручје изван Косова;  
 
“Биљни производи за пушење” означавају производе који су познати као биљне 
цигарете или биљне мешавине за пушење;  

 
“Увоз” означава допремање или достављање робе из неког спољашњег подручја 
на Косово. Овај термин се употребљава у складу са Резолуцијом 1244 (1999) 
Савета безбедности Уједињених нација;  
 
“Лице” означава физичко или правно лице, јавно или приватно, зависно од 
контекста, укључујући али не ограничавајући се на лична пословна предузећа, 
партнерства и остале пословне организације, општинске и јавне власти;  
 
“Смањење” означава одлуку коју доноси Генерални директор да ослободи од 
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плаћања сав или део износа дуга за акцизу, или да поништи унос у царинске 
регистре или рачуне целокупног износа или дела дуга за акцизу која није 
плаћена;  
 
“Повраћај” означава рефундирање плаћених акциза у потпуности или делом;  

 
“Дувански производи” означавају сваки од следећих производа, наиме –  
 

(a) Цигарете;  
 
(b)  Цигаре и цигарилоси; и  

 
 (c) Остали дувански производи;  
 

који су у потпуности или делом направљени од дувана или неке друге 
супстанце која се користи као замена за дуван, али не укључује биљне 
производе за пушење;  

 
“Немаркирани производи ” означавају дуванске производе који не носе акцизну 
маркицу;  
 
Речи у једнини подразумевају и множину, а множина подразумева и једнину, 
осим ако контекст захтева другачије.  
 
Упућивање на поглавља, чланове, ставове и параграфе односе се на ову Уредбу, 
осим ако је другачије посебно истакнуто.  
 
 

Члан 2.  
Опсег Уредбе  

 
Ова Уредба регулише акцизу на дуванске производе, њихово фискално 
обележавање и дистрибуцију на Косову, као и прописане захтеве лиценцирања.  
 
 

Члан 3.  
Акциза на дуванске производе  

 
3.1 Акциза се наплаћује на дуванске производе на Косову према стопама 
дефинисаним у Додатку овој Уредби.  
 
3.2 Акцизни дуг настаје на основу:  
 

(a) Подношења захтева за издавање акцизних маркица, у моменту 
подношења тог захтева Царнској служби УНМИК-а,  
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 (b) Незаконитог увоза дуванских производа на Косово, у моменту 
таквог увоза, или  
 
 (c) Незаконитог стављања у промет на Косову, за било које потребе, 
дуванских поризвода који су:  
 

(i) Произведени на Косову, или  
 
(ii) Унесени на Косово  

 
у моменту стављања у промет.  

 
 
  

3.3 Незаконити увоз или стављање у промет наведени у ставовима 3.2 (б) и 
(ц) означавају сваки увоз или стављање у промет којим се крше одредбе важећег 
закона које се односе на акцизу и царину.  
 
3.4 Плаћање акцизе на дуванске производе доказује се акцизном маркицом, 
која мора да буде налепљена на сваку конвенционалну јединицу.  
 
3.5 Лепљење акцизних маркица у надлежности је увозника или произвођача, 
који поседују лиценцу у складу са одредбама ове Уредбе.  
 
3.6 Дувански производи који подлежу наплати акцизе која није уплаћена, 
могу да буду транспортовани унутар Косова у складу са одредбама важећег 
закона који се односи на акцизу и царине, и то под условима које одређује 
Генерални директор Царинске службе УНМИК-а.  
 
3.7 Малородаја или понуда за продају на мало дуванских производа на 
Косову дозвољена је само за дуванске производе у одговарајућим 
конвенционалним јединицама које су у складу са овом Уредбом.  
 
3.8 Генерални директор Царинске службе УНМИК-а даје одобрење за 
смањење или повраћај акцизе која је наплаћена у складу са овим Чланом, у 
случајевима за које добије задовољавајуће доказе да су - 
 
 (а) Предметни дувански производи:  
 

(i) извезени;  
 
(ii) учињени неупотребљивим од стране било којег лица; или  

 
(iii) коришћени искључиво за потребе истраживања или експеримента; 

и/или  
 
 (b) Било које акцизне маркице учињене неупотребљивим од стране било 
којег лица.  
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3.9 Генерални директор може да донесе одлуку о смањењу или повраћају 
акцизе и у другим случајевима и околностима, како буде одлучено.  
 
 
 
 
 

Члан 4.  
Издавање дозвола  

 
4.1 Осим лица која су предмет изузећа према важећем закону, свако лице које 
увози дуванске производе на Косово и сваки произвођач дуванских производа 
на Косову мора да поседује важећу дозволу.  
 
4.2 Генерални директор Царинске службе УНМИК-а издаје дозволе, за које се 
плаћа бесповратна годишња накнада за дозволе у износу од сто хиљада евра 
(100.000). Овај износ може да буде повремено мењан Административним 
упутством које издаје Генерални директор.  
 
4.3 Генерални директор Царинске службе УНМИК-а издаје Административно 
упутство којим утврђује поступак издавање ових дозвола.  
 
 

Члан 5.  
Здравствена упозорења  

 
Одговарајуће власти владе Косова могу да пропишу да на свакој 
конвенционалној јединици дуванских производа буде здравствено упозорење. 
Лица носиоци дозволе описане у Члану 4.1 за увоз или производњу дуванских 
производа на Косову морају да се понашају у складу са било којим таквим 
захтевом.   
 
 

Члан 6. 
Прекршаји 

 
6.1 Било које лице које, кршећи важећи закон који се односи на акцизе и 
царине, врши продају или нуди на продају или излаже или на други начин 
рукује немаркираним производима чини прекршај и може да буде кажњено како 
је описано у Члану 6.3.  
 
6.2 Било које лице које, кршећи важећи закон који се односи на акцизе и 
царине, врши увоз или извоз или поседује или врши транспорт немаркираних 
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производа, чини прекршај и може да буде кажњено како је описано у Члану 6.3.  
 
6.3 Кад, приликом чињења прекршаја из Чланова 6.1 и 6.2:  
 

(a) Акциза за коју није положен рачун нити је уплаћена, не прелази 
износ од двадесет пет хиљада (25.000) евра, прекршај ће да буде кажњен 
новчаном казном у највише петоструком (5) износу акцизе за коју није положен 
рачун нити је уплаћена, и уништавањем заплењених производа; и  
 
 (b)  Акциза за коју није положен рачун нити је уплаћена, прелази износ 
од двадесет пет хиљада (25.000) евра, преступ ће да буде третиран као кривично 
дело кажњиво на основу пресуде новчаном казном у десетоструком (10) износу 
акцизе за коју није положен рачун нити је уплаћена, или затвором до седам (7) 
година, или обоје, а сви производи о којима је реч подлежу заплени и, на захтев 
Генералног директора Царинске службе УНМИК-а надлежном суду, 
уништавању.   

 
6.4 Било које лице које дозволи коришћење просторија које су под његовом 
контролом или у његовом власништву за продају или руковање немаркираним 
производима, подлеже кажњавању новчаном казном у износу од пет хиљада 
(5.000) евра.  
 
6.5  Било које лице које мења, прештампава, фалсификује или кривотвори 
било коју акцизну маркицу, чини кривично дело кажњиво на основу пресуде 
новчаном казном у износу до педесет хиљада (50.000) евра, или затвором до 
седам (7) година, или обоје, а сви производи и опрема у вези с тим, укључујући 
и машине, алате и друге стватри коришћене за вршењу такве измене или за 
кривотворење, подлежу заплени и, на захтев Генералног директора Царинске 
службе УНМИК-а надлежном суду, уништавању.     
 
6.6 Било које лице које уз кршење ове Уредбе производи или увози дуванске 
производе на Косово без важеће дозволе, подлеже казни у износу који не 
прелази двоструку вредност годишње накнаде за дозволу.  
 
6.7 Било која прекршајна радња или законска казна наведена у овој Уредби 
примењује се независно и додатно у односу на било који други прекршају 
откривен у вези са горе наведеним радњама.  
 
6.8 Чланови 6.1 до 6.4 бивају примењени од 15. новембра 2003. године. 
 
 

Члан 7.  
Удовољавање одредбама  

 
7.1 У вршењу својих дужности и додатно осталим овлашћењима који су јој 
дата важећим законом, Царинска служба УНМИК-а има овлашћење да примени 
мере којима се обезбеђује удовољавање важећем закону или, према прилици, 
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обезбеђује удвољавање другим одредбама које се примењују на робу која је 
предмет царинског надзора укључујући, али без ограничавања, испитивање 
робе, проверу документације, испитивање рачуна и других записа о пословању, 
инспекцију пословних просторија и других места, као и инспекцију средстава за 
превоз путника и робе, заједно са другом робом коју лица преносе са собом или 
на себи.  
 
7.2 Овлашћење за заплену дуванских производа даје се овлашћеним 
службеницима царине и порезницима, полицији и било којим другим властима 
одлуком Специјалног представника Генералног секретара.  
 
 
 
 

Члан 8.  
Принудна наплата  

 
8.1 Специјални представник Генералног секретара може да изда 
административна упутства за принудну наплату акциза и било којих других  
сродних дажбина путем:  

 
(а) Намета на приходе на рачунима, плате и текуће рачуне;  
 
(b) Заплене имовине и ограничавања права власништва пореских 

обвезника над имовином;  
 
(c) Распродаје имовине на јавној аукцији; и  
 
(d) Одузимањем износа од трећих страна, укључујући банке и друге 

финансијске институције.  
 

8.2 Специјални представник Генералног секретара такође може да изда 
административна упутства у којима је посебно наведена имовина која је изузета 
од намета, ограничења и заплене.  
 
 

Члан 9.  
Ревизија и жалбе  

 
9.1   Лице које сматра (у даљем тексту ''подносилац жалбе'') да је одлука или 
процена или заплена или казна, у вези са акцизама коју је донела или наметнула 
Царинска служба УНМИК-а (у даљем тексту ''званична одлука'') неправиклна, 
може да захтева ревизију званичне одлуке од Генералног директора Царинске 
службе УНМИК-а (''Генерални директор'').  
9.2 Захтев подносиоца жалбе за ревизију од стране Генералног директора 
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подноси се писаним путем, уз пратећа документа која сам подносилац жалбе 
жели да представи. Захтев за ревизију подноси се у року од 60 дана од дана 
пријема обавештења о званичној одлуци.  
 
9.3 Генерални директор обавештава подносиоца жалбе писаним путем о својој 
одлуци у року од 60 дана од дана пријема захтева за ревизију.  
 
9.4 За потребе ове Уредбе и инструмената издатих на основу ње, укључујући, 
у вези са принудном наплатом акцизе, одлуку коју донесе Генерални директор, 
коначна је одлука Царинске службе УНМИК-а.  
 
 
 
 
9.5 Подносилац жалбе може да поднесе жалбу суду који је надлежан за 
ревизију коначне одлуке Генералног директора у року од 60 дана од пријема 
обавештења о тој одлуци.  
 
9.6 Подносилац жалбе сноси трошкове поступка доказивања да је погрешна 
нека званична одлука Царинске службе УНМИК-а или коначна одлука 
Генералног директора.  
 
9.7 Захтев подносиоца жалбе за ревизију од стране Генералног директора, или 
жалба суду за ревизије поднета у складу са овим Чланом, не суспендује обавезу 
лица да уплати процењен износ акцизе.  
 
9.8 Без обзира на горе наведени Члан 9.7, неће да буде принудне наплате 
акцизе док не истекне рок за подношење захтева за ревизију Генералном 
директору, или док Царинска служба УНМИК-а не донесе званичну одлуку у 
складу са Чланом 9.4, које год да наступи касније.  
 
9.9 Имовина коју заплени Царинска служба УНМИК-а на основу својих 
овлашћењеа да врши принудну наплату, не сме да буде продата или другачије 
отуђена у периоду од најмање 60 дана након заплене, или све док је у току  било 
који ревизиони или жалбени поступак наведен у овом Члану, које год да наступи 
касније.  
 
9.10 У случају да се питање на крају реши у корист подносиоца жалбе, 
Царинска служба УНМИК-а је дужна да врати било коју плаћену акцизу уз 
одговарајући интерес накупљен до дана решавања случаја. Уколико се питање 
реши у корист Царинске службе УНМИК-а, подносилац жалбе плаћа дуговани 
порез, казне и интерес до дана разрешења случаја.  
 
9.11 Генерални директор може да изда админситративна упутства којима се 
утврђују одговарајуће процедуралне смернице у оквиру овог Члана.  
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Члан 10.  
Додела прихода  

 
Приходи добијених наплатом акцизе на дуванске производе биће депоновани у 
Консолидовани фонд Косова.  
 
 

Члан 11.  
Упутства Царинске службе УНМИК-а  

 
Генерални директор Царинске службе УНМИК-а може, након консултовања са 
Владом, да изда административна упутства у вези са применом ове Уредбе и 
административних упутстава издатих на основу ове Уредбе, у вези са следећим 
питањима:  
 
 (а) Повраћај или смањење;  
 
 (b) Одржавање рачуна и регистара;  
 
 (c) Административни жалбени поступци;  
 
 (d) Поступци у вези са складиштењем, транзитом и преносом у, из и 
унутар Косова.  

 
 

Члан 12.  
Примена  

 
Специјални представник Генералног секретара може да изда административна 
упутства за примену ове Уредбе.  
 
 

Члан 13.  
Важећи закон  

 
Ова Уредба има првенство над било којом одредбом важећег закона која није у 
складу са њом.   
 
 

Члан 14.  
Ступање на снагу  

 
Ова Уредба ступа на снагу 25. јуна 2003. године.  
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Михаел Штајнер 
Специјални представник Генералног секретара 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Додатак 
Стопе акцизе  

 
Производ Члан    Пореска стопа од  

1. јула 2003. године 
Пореска стопа од 1. 
октобра 2003. 
године 
 

Цигарете   Члан 
1.1 (б) и) 

6 евра 
за конвенционалну 
јединицу 

10 евра 
за конвенционалну 
јединицу 

Цигаре и 
цигарилоси   

Члан    
1.1 (б) ии)

0.50 евра 
за конвенционалну 
јединицу 

1 евро 
за конвенционалну 
јединицу 

Други дувански 
производи   

Члан    
1.1 (б) 
иии) 

6 евра 
за конвенционалну 
јединицу 

10 евра 
за конвенционалну 
јединицу 

 


